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INTERNATIONALIZATION OF THE BELARUSIAN HIGHER EDUCATION
SYSTEM: EXPORT OF EDUCATIONAL SERVICES
Mikalayeva L.
Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics

Abstract. The article is devoted to the problem of internationalization of the Belarusian
system of higher education. Some of its aspects are considered, in particular, export of
educational services. The current trends in the development of this process are analyzed.
Keywords: higher education, internationalization, export of educational services,
international students.

VJIK 81'27:378
®OPMHUPOBAHUE COIIMOKYJbTYPHOM U JIMHI BUCTHUYECKOM
KOMIIETEHIIUN B COBEPHIEHCTBOBAHUMU ITPEITIOJABAHUSA
NHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
O6pasuosa P.K., Cy66orkuna N.I".
Yupeoicoenue obpasosanus «benopycckuii 2ocyoapcmeensiii ynusepcumem un@opmamuxy u
PAOUOINEKMPOHUKUY

Annotanus. CymecTByeT HECKOJIBKO BHIOB KOMIICTCHITMHM, HWMEIOMIMX OOJBIIOS

3HAYEHUE B OBIIAJICHUH WHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. Hanbonee BaKHBIMH U3 HUX SBISETCS

KOMMYHHKATHBHAs,  JMHTBHCTUYECCKAsS  COIMOKYJIbTYpHass H  KOMIICHCATOPHAS

KOMITETEHIIMH. ABTOPBl CYHTAIOT II€JIECOO0pPa3HBIM YIEISITh BHUMAHUE HU3YYCHHIO

¢dpazeonoru3mMoB, T.K. paboTa HAJ HUMH pPa3BUBACT TOYHOCTh BBICKA3bIBAHMS,

JIOTUYECKOE MBIIIJICHUE, JaeT MPEJICTaBICHHE O CXOJCTBE U PA3IMYUU B KYyIbType U

MHUPOBO33PEHUN HOCHTEICH POJHOTO W WHOCTPAHHOTO SI3BIKOB, AT BO3MOXKHOCTH

mpernojaBaTento paboTaTh HaJl OIMMOKaMHU CTYIACHTOB B MOATOTOBICHHOW U

HEMOJArOTOBJIECHHON PEYH.

KntoueBbie  crmoBa:  KOMMYHUKAaTHMBHAs,  JUHTBUCTUYECKas,  KOMIIEHCATOpHas,

COIMOKYJIbTYPHAsT KOMIIETSHITHH, (DPa3e0IOTHS.

Cpenu mIOCOB TIIOOANU3alMK  CIEAYyeT OTJIMYUTh MPUTOK HHPOPMAIMH MEXTY
CTpaHaMH, HE HMEIIUMHU Hudero oobmiero. CymiecTByeT KYJIBTYpPHOE B3aUMOJCHCTBUE, H
KaKaas CTpaHa Yy3HaéT Oomnblie O APYruX KylnbTypax. Mbl crtanu 0Oojiee OTKPBITBIMU H
TOJICPAHTHBIMU APYT K Apyry. OCHOBHAS 1eJIb 00yUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO Pa3BUTHE
KOMMYHHUKATHBHOW KOMIMeETeHIUH. KOMMyHHKAaTUBHAs KOMIIETEHIIUS — 3TO CIIOCOOHOCTH H
TOTOBHOCTh K MEXKKYJIBTYPHOMY H MEXKSI3BIKOBOMY OOIIECHUIO C HOCHUTEISIMH SI3bIKA.
KoMMyHHKaTHBHAS KOMIETEHIIHS TPEICTABISIET CIIOCOOHOCTh CPEACTBAMH M3Yy4aeMOro S3bIKa
OCYIIIECTBIISATh PEUYCBYIO JCSITEILHOCTh B COOTBETCTBUU C IEJISAMU M CUTYaIlue OOIICHUS B TOU
wim uHOM cdepe neaTenbHOCTH. B cocTaB KOMMYHHKATUBHOM KOMITETEHIIUH BXOJST
CJICTYFOIIIAE BUIBI KOMITCTECHITUH:

- JIMHTBUCTUYECKAas KOMIIETEHIIUS — 3TO BIAJICHHE 3HAHHUEM O CHUCTeME s3bIKa, O MpaBUIIaX
JEHCTBUS CIMHUIL A3bIKA B PEUN U CIIOCOOHOCTH C IMTOMOIIBIO 3TOM CHCTEMBI TIOHUMATh TYXKHE
MBICITU ¥ BBIPQ)KaTh COOCTBEHHOE MHEHHUE B YCTHOW U MUCHbMEHHOHU (hopMe;
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- pedeBasi KOMIETEHIUS — 3TO 3HAHHE CIIOCO00B (hopMupoBaHUs M (HOPMYITHPOBAHUS MBICIEH C
MOMOIIBIO S3bIKA, & TAKIKE CIIOCOOHOCTH 0JIb30BAaThCA S3BIKOM B PEUH;

- COLMOKYJIbTYpHasi KOMIIETCHIIUS — 3TO 3HAHUE YYAIIMMUCS COIMOKYIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
COLMAJIBHOTO U PEYeBOro IOBEIEHUS HOCUTENEH sI3bIKa, UX 0ObIYaeB, 3TUKETA, COLMAIbHBIX
CTEpPEOTHUIIOB, UCTOPUU M KYJIbTYpBI, @ TAaKXXE CIIOCOOOB IMOJB30BAThCA ITHMU 3HAHUSMH B
nporecce obOmenus. ConuanbHas KOMIIETCHIUS MPOSABISAETCS B )KE€JTaHUU U YMEHUU BCTYyINaTh B
KOMMYHHUKATHBHBIN aKT C IPYTUMH JIIOJbMH. {11 3TOro Heo0X0AUMO Halnu4yhe noTpeOHOCTEH,
MOTHBOB U COOCTBEHHOW CaMOOLIEHKH, a TaK)Ke CIIOCOOHOCTH OPUEHTHPOBATHCS B COLIUAIBHOM
CHUTYAIIHH.

Hins copMHUpPOBaHHONW  COLMOKYJIBTYpPHOH  KOMIIETEHIIMM  HYXXHO  OCO3HAaHHUE
B3aMMOCBSI3H, IIEIOCTHOCTH OKPYKAIOLIET0 MHpa, MPU3HAHUE PABEHCTBA U JIOCTOMHCTBA BCEX
KYJBTYp, HPOSIBIEHHE TOTOBHOCTH K COTPYJHHYECTBY C APYTMMM JIIOJbMH, MHCTUTYTaMH,
CHOCOOCTBYIOIIMMH ~ PEUICHUIO  TJ00aNbHBIX  MpoOJeM, OLIyIIeHHEe TMOTPEOHOCTH B
KyJbTYpOBEIUYECKOM caMooOpazoBaHuH. HyxkHa crnocoOHOCTh K 0000IIeHuI0, pedeBas
KOHTAKTHOCTb, COLIHOKYJIbTYpPHAs BOCTIPUIMYHUBOCTb.

KomneHcaTopHass KOMIETEHIMS — 3TO KOMIIETEHIMs, C MOMOILBIO KOTOPOH ywamuiics
MOYKET BOCIOJHHUTH MPOOJEMBI B 3HAHUU S3bIKA, @ TAK)KE€ B PEYEBOM M COLMAIBHOM OITBITE
oO011eHus B MHOSI3bIYHOM cpene. [Ipu ureHun BiageHue e AaéT BO3MOKHOCTh JA0IaJbIBATHCS O
3HaYCHWN HE3HAKOMBIX CIIOB, ONHUPAsCh HAa KOHTEKCT, TeMy, curyauuto. [Ipu oOpameHunu k
CJIOBapIO BHIOpaTh MPAaBUJIBHOE 3HAYEHUE CIIOBA, J0ragaThCcs O 3HAUYEHHUE CJIOBA M0 3HAKOMbBIM
JJIEMEHTaM €ro CTPYKTypbl (KopHIO, cypdurcam u nap.)[2]. Ilpm aynupoBaHHH MOMKHO
JI0raJlaTbCsl O 3HAUEHUM CIIOBA, (pasbl, OMUPAACh Ha KOHTEKCT, PU MEXIMYHOCTHOM KOHTAKTe
00paTUThCST K TMapTHEPY 3a IMOMOINBI0, HAaIpPUMEp, MOMPOCUTh MOBTOPUTH CKa3aHHOE; MpH
TOBOPEHUH YIPOCTUTH (pa3y, ONHUPasiChb Ha U3BECTHBIE CIIOBA, 00PA3Lbl PEYH U CTPYKTYpHI €€
MOCTPOCHHS, BHECTH B CBOIO PEUb MOMPABKH, UCIIONIB3YS BBIPAKECHUS THUIIA «IIPOCTHUTE, 51 CKAXKY
9TO UHAuYe» U T.A.

[IpenmerHass KOMIETEHIMS  TPEACTABISIET  CHOCOOHOCTH ~ OPUEHTHPOBATHCS B
coJepKaTelbHOM IulaHe OOIIeHUs B JaHHOW cdepe uenoBedeckoil apearenbHocTd. s
npenojaBaTens sA3blKa BaKHOE 3HAYEHHWE HMeEeT NpodecCHOHANbHAs KOMIICTEHIHS,
npuoOperaemast B xoie oOydeHus. OnHa obecreunBaeT CHOCOOHOCTh K  YCHEIIHOH
poeCCHOHATILHOMN IeATETFHOCTH U BKITIOYALT:

- 3HaHUS U 00JaCTU METOJIUKH, ICUXOJIOTUH, TMHTBUCTUKH;

- YMEHHUE OPTraHU30BaTh YIEOHYIO JAEATEIbHOCTD yUaIluXCs;

- BJIaJIeHEe KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHLIUEH;

- JMYHOCTHBIE KadecTBa, oOecrneunBaronme 3PGEKTUBHOCTh MENaroruyeckoro Tpyaa
(TONIEpaHTHOCTH, TPEOOBATENLHOCTD, BEXKIUBOCTD U T.[1.)

ITo Bbicka3biBaHMIO DcnepeeHa (1924r.), “cyThb s3bIKa — 1€ATENbHOCTh YEJIOBEKA, CTPEMSIIIIETOCS
OBITh MOHATBIM JPYTUM, U AEATEIbHOCTb JIPYTroro, CTpeMsIIerocs MOHATh, YTO UMEET B BUIY
coOeceHUK .

YesnoBek, KOTOPBI XOUET TOHECTH CBOIO MBICIB /10 IPYTUX, JOJDKEH IIeJIeHaIPaBICHHO
pacmmpsTh cIoBapHEIi 3anac. [lapagokcaabHO, HO YEIOBEK C MUPOKUM JEKCHYECKHM 3a1acoM
— 3TO TOT, KTO YMEET BBIPAa3UTh MBICIM Hanbojee KpaTko — U3 CBOETO OTPOMHOIO CJIOBAPHOTO
3armaca OH MOYKET MTHOBEHHO BBIOpAaTh €IMHCTBEHHOE CIIOBO, KOTOPOE TOYHO BBIPA3UT €ro
MBICJIb — HY’KHBI€ CJIOBA BCET/la B HY)KHOM MeECTe.

MOXHO pacHHpsATh JIGKCHYECKUN 3arac TO-pPasHOMY — Ba)XKHO MHOTO W ITOCTOSHHO
yutaTh. HO HEZOCTaTOYHO mpocTo 3HaTh OoJbIIOe KoindyecTBO cioB. ClioBa — TOYHBIE
WHCTPYMEHTHI, U TMPUMEHATh MX HY)KHO TpaBWIbHO. ECITM BBI y3HaIM HOBBIE CIIOBA, CIIEAYET
UCKaThb BO3MOXKHOCTBH HCIIOJIb30BaTh €ro B PEeUH, MOMECTUB €ro €CTECTBEHHO B MOIXOJAIIMN
KOHTEKCT — TOT/Ia CIIOBO CTaHET YacThIO Balllero akKTUBHOTO ciioBaps [1].

ABTOpBI CUHUTAIOT, YTO HapsAAy ¢ 0OydeHHeM Mpo(hecCHOHAIBHONW JEKCUKE U, HECMOTPS
Ha HeOONBIIOE KOJUYECTBO YacOB, OTBOAMMBIX HAa U3y4eHHE WHOCTPAHHOTO S3bIKa,
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npenoaaBarcyito CJICAyCeT YACIATL BHHUMAHUC H3YUCHUIO (bpa3eonomn. DTO0 IMOJIE3HO JJISL
00yJaeMbIX, COJCUCTBYET O0Jee TOUYHOMY BBIPKEHUIO MBICICH, 3HAKOMHUT C TPAAMIUSIMU U
KYJbTYpPOMl CTpaHbl U3y4aeMoOro s3bika. [10CI0BULIBI B TOTOBOPKU — UHTEPECHAS YaCTh S3bIKA,
OHM JCJIaK0T pPEYb Oonee HHTepeCHOﬁ. MoxHo OpCaAIOXUTh CTYACHTaM CIICAYIOIIHUE BHJbI
yIpaXXHEHU: 10J00paTh PyCCKUM SKBUBAJIEHT ITOCIOBULIbL; €CIIM €T0 HET, CAEIaTh OYKBAJIbHBIN
nepeBoj, nepedpasupoBaTh BBICKA3bIBAHKME, MPUIYMaTh CHUTYAIMIO WM OINKCATh PEATbHYIO
HCTOPHIO, KOTOPYIO MOXKHO 3aBEPLIMTh JaHHOW IIOCIOBULIEH MM NOroBopkou. IIpenonasarens
JOJIDKEH 00BLICHUTD O6y‘laeMbIM TPYAHOCTHU B IIOHUMAHHU U IICPCBOAC, JaTb IIPCACTABIICHUC O
pasHBIX TUNAX (PazeoIOTU3MOB:

1) dhpaszeonornyeckoe coyeTanue, IMOTHOCTHIO COOTBETCTBYET pycckoMy BapuaHTy (10 play with
fire — urpaTh ¢ oruem)

2) 4acTHYHO COOTBETCTBYET pycckoMy Bapuanty (Whip-and-carrot policy — monuruka KHyTa u
IPSIHUKA)

3) mpu nepeBoje 0Opa3 monHocThio MeHsiercs (to put all the eggs into one basket — mocraBuTh
BCE Ha KapTy)

4) (paszeonoru3Mel mepeBoOAsATCS HelTpanbHOl Jtekcukoit (a skeleton in the cupboard — Taiina,
CEeKpeT)

CDpaSGOJ'IOI‘I/ISMBI MOXHO BCTPpECTUTL H B Xy,HO)KGCTBGHHOfI JATepaType, U B
nyONMIMCTHKE, ¥ B HAYYHBIX CTaThsiX. Pabora Han Qpaseosiorueld pa3BUBACT JIOTHUYECKOE
MBIIIJIICHHUC, CHOCO6CTByeT TOYHOCTHU BBbICKA3bIBAHUA, AAaC€T IIPCACTABICHUC 00 O6BI‘Ia$IX,
KYJIbTYpE, MUPOBO33PEHUH MPEACTABUTENCH CTpaH M3y4aeMOro s3blKa U MOMYTHO O OOJIBLIOM
KOJIMYECTBEC (I)paSGOJIOFI/ISMOB B pOAHOM A3BIKC. Tounoe yHOTpe6neHHe (bpa360J'IOFI/13MOB
paciupsieT cIOBapHbIi 3amac U, Kak HU3BECTHO, YEJIOBEK CAMOCTOATEIbHO (POPMUPYET €TO.
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FORMATION OF SOCIOCULTURAL AND LINGUISTIC COMPETENCE IN
PERFECTING FOREIGN LANGUAGES TEACHING
Obraztsova R.K., Subbotkina I.G.
Belarusian State University of Informatics and Radioelectronics

Abstract. There exist some kinds of competences which play a big role in mastering
foreign languages. The most important of them are communicative, linguistic,
sociocultural and compensatory competence. The authors consider advisable to
concentrate on studying phraseology because such kind of work develops utterance
precision, logical thinking, gives an idea of similarity and difference in culture, outlook
of native and foreign language speakers. A teacher always has an opportunity to correct
students’ mistakes in prepared and unprepared speech.

Key word: communicative, linguistic, compensatory, sociocultural, competence,

phraseology.

VJIK 378.147.31
CPEJHEBEKOBASI TEXHOJIOT'USI B COBPEMEHHOM BbBICHIEM
OBPA3OBAHUU
Onexnosuu E.A.
benopycckuii 2ocyoapcmeennwiil ynusepcumem uHGOpMamuki U paouod1eKmpoHuKu
Annoranus. [lomHuMaercs BOompoc 0O 1eIecoo0pa3HOCTH B HACTOSIIEE BPEMsS UTCHUS
JEKIUl B BbICIIEH MIKOJE. ABTOp pa3HbIMM apryMEHTaMu I[OCTapalicsd J10Ka3aTh
HEIeIecO00pPa3HOCTh TaKOM (OPMBI 3aHATUN B 3MOXY WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTH.
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